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Pronoms compléments d’objet direct 
 
 
Dem Begriff „Akkusativobjekt“ im D. entspricht im F. objet direct 
(„Direkt“ deshalb, weil es direkt = ohne Präposition dem Verb folgt) 
 
Wie im D. lassen sich auch im F. Objekte durch Objektpronomen 
ersetzen. 
 
Objektpronomen stehen vor dem konjugierten Verb. 
 
Im bejahten Imperativ stehen sie aber nach dem Verb und werden durch 
Bindestrich angehängt. 
 
Beim verneinten Imperativ stehen die Objektpronomen wieder vor dem 
konjugierten Verb. 
Ne  …  pas   umschließt dann Objektpronomen und konjugiertes Verb. 
 
Wenn nach Modalverben (vouloir, pouvoir …) ein Infinitiv folgt, dann 
stehen die Objektpronomen vor dem Infinitiv, auf den sie sich auch 
inhaltlich beziehen. 
 
 
 
 
Personne     sing.     plur. 
 
1.p.     me     nous 
2.p.     te     vous 
3.p.     le / la / l’    les 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 
Pronoms compléments d’objet indirect 

 
Da F. keine Deklination im deutschen Sinne hat, treten viele 
grammatische Objekte in Verbindung mit einer Präposition wie z. B. à 
auf. – Das bezeichnet man als   objet indirect   im Gegensatz zum   objet 
direct   ohne Präposition. 
 
Die direkten und indirekten Objekte stimmen nicht immer mit den Dativ – 
und Akkusativobjekten im Deutschen überein. (Am besten beachtet man 
bei den Vokabeln schon, welche Art Ergänzung ein Verb hat – z. B. 
téléphoner à qn 
aider qn …) 
 
Für direkte und indirekte Objekte gelten im Satz die gleichen 
Aneinanderreihungen: 
Im Aussagesatz vor dem konjugierten Verb 
im bejahten Imperativ nach dem konjugierten Verb mit Bindestrich 
(im bejahten Imperativ sind die Formen der 1. und 2. Person Sing.  moi 
und   toi 
im verneinten Imperativ vor dem konjugierten Verb 
im Aussagesatz mit Modalverben und Infinitiv vor dem Infinitiv. 
 
 
 
 
Personne    sing.     plur. 
 
1.p.     me     nous 
2.p.     te     vous 
3.p.     lui     leur 


